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.
,

,
 ( , 2001; 3), ( , 2001; 7). 

-
Passiv. , ,

, :
Auch ein elektrischer Storm wird durch ein 
magnetisches Feld erzeugt werden.
(Futurum Passiv) 

–

 - werden
Partizip II .

,
, ’ . ,

,
. :

Diese zwei Lampen wurden parallel 
eingeschaltet

–

 – 
  (  – -

). :
Diese zwei Lampen werden parallel 
eingeschaltet

–

’ ,
, ,

Passiv . :
Dieser Leiter wird von einem elektrischen 
Strom durchflossen

–

,
, .  Passiv 

,
von, mit durch.
.

: , ,
- , - . :

Dieses Aggregat wird mit Elektrizität 
betrieben 

–

Die Theorie der Raketentechnik wurde von 
dem russischen Gelehrten K.E.Ziolkowski 
entwickelt 

–
. .

Der Widerstand wird durch einfache 
Umgestaltung des Omisches Gesetzes 
erhalten 

–  ( )
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Diese Gesetzmässigkeit wurde von Gelehrten kaum beachtet 
: .

.
.

:
1) – . :

Die Einzelabsicherungen des Kondensators 
haben den Vorzug, dass bei einem Fehler 
eines Wickels dieser elektrisch abgetrennt
wird

–
,

2)  ( , )
. .:

Zur Erzeugung von Gleichspannungen aus 
dem Wechselstromnetz wurden Einweg- und 
Vollweg- Gleichrichterrohren entwickelt

–

-
3)  - , - . :

Dieses Verfahren wurde im vorigen Kapitel 
nicht erläutert 

–

4) - . :
Dieses Gerät wurde nicht eingeschaltet – 

,
, , ,

. .
es, .

,
man ,

, ,  3-
. :

Es wurde während dieser Konferenz viel 
gestritten, weil einige Lehrer mit der Lösung 
der letzten Frage nicht einverstanden waren 

– ,

. ,
- .

- . :
Es wird davon ausgegangen, dass… – ,  … 

 zu + 
Partizip I, .

. :
der einzuschaltende Mechanismus – ,
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, ,
, ’ ,

. :
Der leicht zu überwindende Widerstand des 
Leiters hängt von der Stromspannung ab 

– , ,

, sein 
zu. : Die Wechselstromleistung, die zu 

verstärken ist …   Die Wechselstromleistung, die man verstärken soll.
Partizip I zu ,

. :
Für die in allerkürzester Zeit zu schaffende 
Apparatur wurden Entwürfe gemacht 

– ,
,

 zu + Partizip I, 
, ,

, , . :
Die Röntgenstrahlen durchleuchten die zu 
prüfenden Stoffe 

–
,

, zu + Partizip I, ,
. : Die zu messende 

Geschwindigkeit – :
1) :

« , », « ,
»; 

2) : «
».

 „Leicht“ (« »)  „Schwer“ 
(« ») . :

Das leicht zu bedienende Gerät – ,
zu + Partizip I

nicht, . :
Der nicht zu erreichende Planet – ,

,
:

1. , ,
 ( ). :

Das Licht wird mit schwarzer Farbe 
absorbiert 

–
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2. ,
- . :

Alle neue Erfindungen werden 
vervollkommnet 

–

3.
.

4. . :
Als der Maschinenbau entwickelt wurde,
wurden Geräte erfunden, die das Leben von 
Menschen völlig verändert haben 

–
,

-  Infinitiv Passiv 
.  Infinitiv Passiv 

,
. :

Die elektromotorische Kraft und die 
Klemmenspannung müssen streng 
voneinander unterschieden werden 

–

Infinitiv Passiv 
. müssen 

, ’ . müssen + Partizip 
II + werden  « », «

».
 sollen ’ , ,

. sollen 
sollen + Partizip II + werden  « ,

, , »  « ». :
Kupfer soll wegen seiner guten 
Eigenschaften in der Elekronik gebraucht 
werden 

–

sollen
. :

Über die Eigenschaften und Reaktionen 
dieser Verbindungen soll im nächsten 
Kapitel berichtet werden

–

können ,
. :    

Zwei Maschinen können gleichzeitig von 
einer 200 KW Stromquelle gespeist werden 

–

 200 
 können ,

 « , ». :
In diesem Fall kann auch ein Einfluss der 
magnetischen wellen vorhanden sein 

– , ,
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Infinitiv Passiv ,
, -

– . :
Im folgenden sollen die Elektronenröhren 
als Gleichrichter und Verstärker betrachtet 
werden 

–

Infinitiv Passiv ,
. :

Proton ist ein Elementarteilchen, die nicht 
zerlegt werden kann 

–  – 

: Infinitiv Passiv
.

, Infinitiv Passiv – 
, .

lassen + sich + Infinitiv
-

:
) – . :

Ebenso wie Lampen lassen sich auch 
Widerstände parallel schalten 

– ,

) . :
Diese Erscheinung lässt sich leicht erklären – 

) . :
Hierbei entsteht ein Spannungsabfall, der 
sich durch einen Spannungsmesser lässt 

–
,

)  - . :
Die chemische Energie lässt sich in 
elektrische Energie umwandeln 

–

lassen + sich + Infinitiv,
lassen 

. :
Diese Geschwindigkeit lässt sich erreichen 
(Präsens) 

–

Diese Geschwindigkeit ließ  sich erreichen 
(Präteritum) 

–

Perfekt Diese Geschwindigkeit hat sich erreichen lassen
Plusquamperfekt Diese Geschwindigkeit hatte sich erreichen lassen 

,
.

, , lassen + sich + Infinitiv 
 – ,
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,
 - .

sein + zu + Infinitiv
- ,

.
,

. :
Es ist zu beachten, dass nur Stromguellen 
gleicher Spannung parallel zu schalten sin d 

– ,
 ( )

 sein + zu + Infinitiv
 - . ,

: ,
.

leicht, bequem, einfach, nirgends, 
überall . :

Dieses Fernsehapparat ist leicht zu 
reparieren 

–

Dieses Gerät ist heutzutage nirgends zu 
kaufen ( )

–

sein + zu + 
Passiv , ,

 + . :
Daraus ist zu entnehmen, dass je grösser die 
Spannung ist, um so größer wird der Strom 

– ,
,

sein + zu + Infinitiv
.

:
1)  + . :

Es ist Rechnung zu tragen, dass dieses 
Verfahren schon veraltet is 

– ,

2)  + vor, zu, in. :
Beim Benutzen dieses Geräts ist die 
schlechte Qualität von seinen Transistoren 
in den Kauf zu nehmen 

–

 Zustandspassiv
. ,

, - ,  – ,
,
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Zustandspassiv ; - ,
, ,

(W. Admoni, 1966; 178). Zustandspassiv
Aktiv  Passiv. sein + Partizip II Stativ 
Resultatpassiv.

, Zustandspassiv – 
- .

.
, - ’ ,

’ , . :
Der wagen BMW ist mit einem 
leistungsstarken Motor ausgestattet 

–  BMW 

Dieses Stück Stahl war noch nicht 
magnetisiert 

–

Der Druck wird allmählich erreicht sein – 
Zustandspassiv  – , - 

. :
Das Gerät ist endlich eingeschaltet. - .

, , . ,
 – , ’ ,

-
.

-
. :

Zustandspassiv, .

.
lassen + sich + Infinitiv,

-
 - , ,

,  - .
sein + zu + Infinitiv, 

 - .
, ,

 + .
Infinitiv Passiv,

« » ,
.

Passiv  – 
 -
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L.KAUSCHANSKA 

THE WAYS OF EXPRESSION AND MEANS OF TRANSLATION INTO UKRAINIAN OF 
THE PASSIVE POSSIBILITY IN GERMAN SCIENCE-TECHNICAL LITERATURE 

In the article the problem of science-technical literature is analyzed, the main reasons of the appearing 
difficulties while translating the passive constructions into Ukrainian are defined and the ways of their sole ring 
are found at.   

Key words: the object of influence, grammatical analysis, the notion of passive cjnstruction 


